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 معلومات المقال أسطر10الملخص )لا يتجاوز
هذا البحث إلى دراسة مفهوم ظاهرة استقطاب النفي في اللغة  يهدف      

العربيَّة الفصيحة في ضوء النظريَّة اللغويَّة الغربيَّة المعاصرة، التي 

تحدثّت عن ظاهرة استقطاب النَّفي في اللغة الإنجليزية وعدد من اللغات 

ية الأخرى، ويبينّ البحث أنَّ مفهوم هذه الظاهرة يمكن تفسيره الأوروب

بشكل كافٍ ووافٍ من خلال المفهوم الدلالي لوقوع الحدث، الذي تقدمّه 

نظرية ثبوت وقوع الحدث الدلاليَّة، وهي النظريّة التي بينّت ووضّحت 

حيح للفظ المستقطب للنَّفي في اللغة العربيَّة ال فصيحة أنَّ الاستعمال الصَّ

ياقات الدلاليَّة التي تدل على ثبوت عدم وقوع  لا يكون صحيحاً إلاَّ في السِّّ

ياقات الدلاليَّة التي تدلُّ على عدم ثبوت وقوع الحدث.  الحدث، والسِّّ
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 الفصيحة.
Abstract : (not more than 10 Lines) Article info 

The study aims at investigating the distribution of negative 
polarity items in Standard Arabic in the light of modern linguistic 
approaches that are based on English and other European 
languages. The study also shows that the distribution of negative 
polarity items in Standard Arabic can best be captured by the 
semantic notion of (Non-)veridicality. Data from Standard Arabic 
show that negative polarity items in Standard Arabic can be 
grammatical only when they are used in non-veridical contexts. 
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د أحمد الصرايرة  محمَّ

 ي ضوء النَّظريات اللغويَّة الغربيَّة المعاصرةفي اللغة العربية الفصيحة ف استقطاب النَّفي

 

د أحمد الصرايرة  الدكتور طايل محمَّ

 م2023

 

 الملخَّص

 

 اللغويَّة النظريَّةفي ضوء  الفصيحة العربيَّةفي اللغة  النفي استقطابظاهرة مفهوم  دراسةإلى  البحث يهدف هذا

في اللغة الإنجليزية وعدد من اللغات الأوروبية  النَّفي استقطابثت عن ظاهرة التي تحدّ  لمعاصرة،ا الغربيَّة

من خلال المفهوم الدلالي لوقوع  تفسيره بشكل كافٍ ووافٍ مفهوم هذه الظاهرة يمكن أنَّ  البحث نويبيّ الأخرى، 

 الصَّحيح الاستعمال أنَّ بينّت ووضّحت  ة التيوهي النظريّ ، دلاليَّةالوقوع الحدث الحدث، الذي تقدمّه نظرية ثبوت 

ياقاتفي  إلاَّ لا يكون صحيحاً  الفصيحة العربيَّةفي اللغة  للنَّفي المستقطبللفظ  لتي تدل على ثبوت عدم ا دلاليَّةال السِّّ

ياقاتو ،وقوع الحدث  عدم ثبوت وقوع الحدث.على  التي تدلُّ  دلاليَّةال السِّّ

 

 .الحدث، اللغة العربيّة الفصيحة وقوع ظ المستقطبة للنفّي، نظريّة )عدم( ثبوتالألفاالكلمات الدالة: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 : المقدمة
ً ها قد أفردوا في أنَّهم نجد، القدامى العربيّة مؤلفات علماء اللغة عند استعراض التي لا  والتراكيب للألفاظأبوابا

الذي أفرد فيه باباً بعنوان "ما لا صلاح المنطق( لابن السكيت، اب )إ، على نحو ما في كتالنَّفيتستعمل إلا في سياق 

يصَةٌ، وهَل بَسِّ نحو ،ذكر فيه عدة ألفاظود"، ح  بجَ  إلاَّ يتُكَلم فيه  بَصِّ (، 1ارَةٌ، وغيرها()صُهَ انةٌ، وهنَُ، وعَبقََةٌ، ويسَةٌ : )خَر 

عنوان: "ما أفاد الشمول في باب النَّفي"، وهو وما في كتاب )ألفاظ الشمول والعموم( للمرزوقي، الذي أفرد فيه باباً ب

، وما بها صافرٌ(، ويَذ كر  ما يفيد الشمول في باب النَّفي ولا يقع في الإثبات، نحو: )ما في الدار ديَّار، ولا بها طُوريٌّ

، وبها ديَّارٌ(، وغير ذلك من الأبواب التي تتحدث عن هذا ا لجانب عند أننّا لا نقول: )بها صافرٌ، وبها طُوريٌّ

 (.2المرزوقي)

ونجد كرَُاعِّ النَّملِّ في كتاب )المنتخب من غريب كلام العرب( قد أفرد باباً بعنوان: "باب النَّفي"، وقد تحدث في هذا  

(، وغيرها من مؤلفات القدامى التي 3الباب عن الألفاظ والتراكيب المستقطبة للنَّفي، وذكر الكثير من الأمثلة عليها)

 (.4الموضوع وجمعت ما تفرق من ألفاظه وتراكيبه)تناولت هذا 

وقد جاء حديث اللغويين القدامى عن الألفاظ التي لا تستعمل إلّا في سياق النَّفي غامضا؛ً إذ إنهم لم يبينوا المقصود 

رد فيه هذا اللفظ من استقطاب النَّفي، لكون الفرق بين القول إنَّ اللفظ لا يستعمل إلا في النَّفي، أو إنَّ التركيب الذي و

لا يستعمل إلّا منفياً، فرقاً واضحاً، فإذا كانوا يقصدون أنَّ اللفظ لا يستعمل إلا في سياق النَّفي، يكون مقصودهم ليس 

بصحيح؛ لوجود شواهد أخرى استعملت فيها هذه الألفاظ في سياق الإثبات، وإذا كانوا يقصدون أنَّ التركيب لا 

 مقصودهم ليس بصحيح أيضا؛ً لوجود شواهد أخرى أو تراكيب أخرى مثبتة. يستعمل إلاَّ منفياً، يكون

د(: "ويقال: ما في  ويوضح ذلك ما ورد في كتاب )إصلاح المنطق( لابن السكيت في باب )ما لا يتُكلم فيه إلاَّ بجَح 

رَ أتى به ، إلاَّ أنَّ النَّمِّ دِّ دٍ:  كنانته أهَ زَعُ، أي ما فيها سَهمٌ، فيتكلم به مع الجَح   مع غير جَح 

ً له أه زَعاً  ما  فأرَسل سَه 

 

 (5فَشَكَّ نواهقَه والفَما") 

 

والعلماء القدامى عندما سردوا الألفاظ والتراكيب المستقطبة للنَّفي في مؤلفاتهم، سردوها دون شرح أو تفصيل 

أدىّ إلى وقوعهم في اللبس لمعناها، وعندما شرحوا وفصلوا بعضها جاء شرحهم وتفصيلهم شرحاً وتفصيلاً سياقياًّ 

من خلال تفسير اللفظ الواحد بغير معنى؛ وذلك بسبب الاعتماد على السياق في التفسير دون فهم أصل اللفظ، ومن 

الأمثلة على التفسير السياقي للألفاظ وتفسير العلماء اللفظ الواحد بغير معنى بحسب السياق، تفسيرهم لكلمة 

رَة(، حيث جاء في )المخص رَة، )طَح  رَة، إذا كان عارياً، وكذلك ما بقي على الإبل طَح  ص( لابن سيدة: "ما عليه طَح 

رة، أي شيء من الغيم") (، وهذا تفسير سياقيّ واضحٌ، يتغير المعنى فيه 6إذا سقطت أوبارُها، وما على السماء طَح 

يبٌ، وما بها كَتِّيعٌ، وما بها بتغير السياق، وكذلك عندما فسروا قول العرب: ما بها صافِّرٌ، وما بها وابِّرٌ  ، وما بها عَرِّ

مٌ، على أنها بمعنى )أحد(، فمعنى هذه التعبيرات كلّها واحد، وهو: ما بها أحد، ولم  دبِّّيجٌ، وما بها ديََّارٌ، وما بها أرَِّ

 (.7يفسروا المعنى المعجمي لكلمة صافر أو وابر أو عريب أو كتيع أو دبيج أو ديار أو أرم)

لقضية استقطاب النَّفي في اللغات الأخرى )غير العربيَّة(، يجد أنَّ المقصود باستقطاب النَّفي في الدَّرس والمتتبع 

اللغوي الغربي المعاصر أنَّ هذه الألفاظ، أي الألفاظ المستقطبة للنَّفي، ألفاظ لا يكون استعمالها صحيحاً إلاَّ إذا جاءت 

ستعمل في سياق النَّفي وسياق الإثبات معاً، لا يكون مستقطباً للنَّفي، وإنَّما يكون في سياق النَّفي، بمعنى أنَّ اللفظ إذا ا

ا اللفظ المستقطب للنَّفي فلا يمكنك  ياقات التي يرد فيها، أمَّ ً كغيره من الألفاظ، تتبدَّل استعمالاته بتبدل السِّّ لفظا

 استعماله في سياق الإثبات أبداً.
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( في Klimaقطاب النَّفي من اللغويين الغربيين اللغوي الأمريكي )كلايما = وكان أول من تحدث عن ظاهرة است

(، وتعُ رَف مثل هذه الألفاظ في علم اللغة Negation in English()8بحثه الموسوم بـ:)النَّفي في الإنجليزية = 

أول من أطلق عليها  (، وكانNegative Polarity Items (NPI)المعاصر لدى الغرب بالألفاظ المستقطبة للنَّفي )

 Double( في بحثه الموسوم بـ:)ازدواجية النَّفي = Bakerهذا الاصطلاح اللغوي الأمريكي )بيكر = 

Negatives()9 ويتفق جميع من درس هذه الظاهرة من علماء اللغة الغربيين على تعريف الألفاظ المستقطبة ،)

 ق النَّفي. للنَّفي بأنَّها ألفاظ لا يصحّ استعمالها إلا في سيا

يصَة(، وهو لفظ من الألفاظ التي  بَصِّ ً مثل لفظ )خَر  وبناءً على هذا المفهوم المعاصر لاستقطاب النَّفي، فإنّ لفظا

دٍ( في كتابه إصلاح المنطق، وابن منظور في لسان  أوردها ابن السكيت في باب )ما لا يتُكَلَّم فيه إلّا بجَح 

قطبة للنفي؛ كونه قد ورد في سياقين متناقضين، فهو كغيره من الألفاظ، (، لا يكون من الألفاظ المست10العرب)

يمكنك استعماله في سياق النَّفي وسياق الإثبات معاً، وهو عندما استعمل في سياقين متناقضين يجعلني استثنيه من 

لمقصود هنا اللفظ المفرد الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة العربيَّة حسب المفهوم المعاصر لاستقطاب النَّفي، وا

ي صَةٌ غالية الثمن،  بصَِّ وليس التركيب برمته، ألا ترى أنَّك تستطيع أن تقول بناءً على ما أورده ابن منظور: هذه خَر 

ي صَة أسرّت ناظري، وهكذا؟. بَصِّ ي صَة، ورأيتُ خَر  بصَِّ ي صَة من السوق، وهذه خَر  بصَِّ  واشتريت خَر 

وم ظاهرة استقطاب النَّفي في الدَّرس اللغوي الغربي المعاصر ينُهي الخلاف الحاصل وبناءً على ما سبق، فإنّ مفه

بين علماء اللغة العربيَّة القدامى في تحديد مفهوم هذه الظاهرة، وذلك من خلال التأكيد على أنَّ الألفاظ المستقطبة 

ي، وأنَّ اللفظ المستقطب للنَّفي لا يمكننا استعماله للنَّفي ألفاظ لا يكون استعمالها صحيحاً إلاَّ إذا وردت في سياق النَّف

في سياق الإثبات أبداً، وسيتم توضيح ذلك من خلال عرض بعض النظّريّات اللغويّة الغربيّة المعاصرة التي تحدثت 

 عن هذا الجانب.

 

 (:The Downward Entailment Approachنظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ ) 

= لادوسو(، وقد تحدث عنها في عدة مواضع من مؤلفاته  Ladusawيَّة هو اللغوي الأمريكي )صاحب هذه النظر

النَّفي ظاهرة دلاليَّة بحتة، وركز عند دراسته لهذه الظاهرة  استقطاب(، ويفترض في نظريته أنَّ ظاهرة 11وأبحاثه)

المية النظريَّة، فهي من وجهة نظره تفسرّ على الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة الإنجليزية فقط، لكنّه يفترض ع

 النَّفي في لغات العالم كلّها. استقطابظاهرة 

ياقات الدلاليَّة بناءً على ما ورد في هذه النظريَّة إلى ثلاثة سياقات دلاليَّة من حيث الاقتضاء الدلاليّ، وهي:  وتقسم السِّّ

 سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ. -أولاا 

ا   اقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ.سي -ثانيا

ا   سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد. -ثالثا

ياقات والفروقات بينها، كما تحدثت عنها نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، فإنَّه لا بد من عرضها  ولتوضيح هذه السِّّ

 .ل، وذلك من خلال إعطاء بعض الأمثلة عليها من اللغة الإنجليزيةبشكل مفصّ 

 (:Downward-Entailing Functions) سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ  -أولاا 

يعرّف صاحب هذه النظريَّة سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ بسياقات يكون الحديث فيها عن مجموعة كلية،  

لمجموعة الكلية، ومن ويتضمن الحديث عن المجموعة الكلية فيها بالضرورة الحديث عن أيّ جزء فرعي من هذه ا
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ياقات في اللغة الإنجليزية، كما ذكر صاحب هذه النظريَّة، سياقات النَّفي الصريح، وغيرها من  الأمثلة على هذه السِّّ

ياقات المتضمنة لفظ ) ياقات، كالسِّّ  ، ويمكن توضيح هذين السياقين على النحو الآتي:(everyالسِّّ

 سياقات النَّفي الصريح: -أ

Sarah does not own a car. → 

Sarah does not own a Mercedes. 

( السابقتين أنَّهما من سياقات النَّفي الصريح في اللغة الإنجليزية، b( و )aنلاحظ من خلال استعراض الجملتين )

 ( فيهما، ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في هاتين الجملتين على النَّحو الآتي:notلوجود لفظ )

تملك سيارة، وهذا يقتضي بالضرورة عدم امتلاكها سيارة من نوع مرسيدس أو أيّ نوع آخر من سارة لا  

( على مجموعة كلية )السيارة بجميع أنواعها(، والحديث عن المجموعة a( في الجملة )carالسيارات، ويدل لفظ )

(؛ Mercedes(، أي لفظ )b)( يتضمن بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة aالكلية في الجملة )

 (.a(، فرعاً من المجموعة الكلية في الجملة )bلكون المجموعة الفرعية في الجملة )

ياقات المتضمنة لفظ ) -ب  (:everyالسِّّ

Every student who owns a car will drive to the conference. → 

Every student who owns a Mercedes will drive to the conference. 

 ( السابقتين على النَّحو الآتي:b( و )aويوضّح الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في الجملتين )

كل طالب يملك سيارة سيستقل سيارته للذهاب بها إلى المؤتمر، وهذا يقتضي بالضرورة أنَّ كل طالب يملك سيارة 

( في الجملة carا إلى المؤتمر، ويدل لفظ )نوعها مرسيدس أو أيّ نوع آخر من السيارات سيستقل سيارته للذهاب به

(a( والحديث عن المجموعة الكلية في الجملة ،)( على مجموعة كلية )السيارة بجميع أنواعهاa يتضمن بالضرورة )

(، b(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )Mercedes(، أي لفظ )bالحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )

 (.aالكلية في الجملة ) فرعاً من المجموعة

ا   (:Upward-Entailing Functions) سياقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ  -ثانيا

يعرّف صاحب هذه النظريَّة سياقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ بسياقات يكون الحديث فيها عن مجموعة فرعية، 

المجموعة الكلية التي تنتمي إليها المجموعة ويتضمن الحديث عن المجموعة الفرعية فيها بالضرورة الحديث عن 

ياقات في اللغة الإنجليزية، كما ذكر صاحب هذه النظريَّة،  الفرعية موضوع الحديث، ومن الأمثلة على هذه السِّّ

ياقات التي تحتوي على لفظ )  (.someسياقات الجمل المثبتة، والسِّّ

 سياقات الجمل المثبتة: -أ

Sarah owns a Mercedes. → 

Sarah owns a car. 

( السابقتين أنَّهما من الجمل المثبتة في اللغة الإنجليزية، لخلوهما من b( و )aنلاحظ من خلال استعراض الجملتين )

 أيّ أداة نفي، ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ فيهما على النَّحو الآتي:

( في الجملة Mercedesا سيارة، ويدل لفظ )سارة تملك سيارة نوعها مرسيدس، وهذا يقتضي بالضرورة امتلاكه

(a( على مجموعة فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )a يتضمن بالضرورة الحديث عن )

( فرعاً من المجموعة الكلية a(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )car(، أي لفظ )bالمجموعة الكلية في الجملة )

ولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياًّ تنازليّاً، فإنَّه سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز؛ (، وإذا حاbفي الجملة )
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لكون قولك: سارة تملك سيارة، لا يقتضي بالضرورة امتلاكها سيارة من نوع مرسيدس، فمن الممكن أن تكون 

 السيارة التي تملكها سارة من نوع آخر غير نوع المرسيدس.

 (:someياقات التي تحتوي على لفظ )السِّّ  -ب

Some students who own a Mercedes will drive to the conference.→ 

Some students who own a car will drive to the conference. 

( في اللغة some( السابقتين أنَّهما من الجمل المتضمنة لفظ )b( و )aنلاحظ من خلال استعراض الجملتين )

جليزية، التي يرى صاحب نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ أنَّهما من سياقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ، الإن

 ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ فيهما على النَّحو الآتي:

تضي بعض الطلاب الذين يملكون سيارات نوعها مرسيدس سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمر، وهذا يق

بالضرورة أنَّ بعض الطلاب الذين يملكون سيارات سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمر، ويدل لفظ 

(Mercedes( في الجملة )a( على مجموعة فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )a يتضمن )

( aكون المجموعة الفرعية في الجملة )(؛ لcar(، أي لفظ )bبالضرورة الحديث عن المجموعة الكلية في الجملة )

ً تنازليّاً، فإنَّه bفرعاً من المجموعة الكلية في الجملة ) (، وإذا حاولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياّ

 سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز؛ لكون قولك: إنَّ بعض الطلاب الذين يملكون سيارات سيستقلون سياراتهم للذهاب بها

إلى المؤتمر، لا يقتضي بالضرورة امتلاكهم سيارات من نوع مرسيدس، فمن الممكن أن تكون السيارات التي 

 يملكها الطلبة من نوع آخر غير نوع المرسيدس.

ا   (:Non-monotone Functions) سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد -ثالثا

ياقات لا يكون الاقتضاء الدلالي فيها اقتض اءً دلالياًّ تنازليّاً أو اقتضاءً دلالياًّ تصاعديّاً، ومن الأمثلة عليها في وهذه السِّّ

ياقات التي تحتوي على لفظ )  (:exactlyاللغة الإنجليزية، كما ذكر صاحب هذه النظريَّة، السِّّ

a. Exactly three students like linguistics. 

b. Exactly three students like semantics.   

a. Exactly three students like semantics.  

b. Exactly three students like linguistics. 

 ( على النَّحو الآتي:1ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ المحايد في المثال رقم )

، ثلاثة طلاب بالضبط يحبون علم اللغويات، وهذا لا يقتضي بالضرورة أنَّ ثلاثة طلاب بالضبط يحبون علم المعاني

( لا a/1( على مجموعة كلية، والحديث عن المجموعة الكلية في الجملة )a/1( في الجملة )linguisticsويدل لفظ )

(، فمن الممكن أن يكون semantics(، أي لفظ )b/1يقتضي بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )

( لا يكون اقتضاءً 1لاقتضاء الدلاليّ في المثال رقم )المقصود أي علم آخر غير علم المعاني، مما يدل على أنَّ ا

ً تنازلياًّ، وإذا حاولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء الدلاليّ في المثال رقم ) ً تصاعديّاً، فإنَّه 2دلالياّ ( اقتضاءً دلالياّ

ضرورة أنَّ ثلاثة طلاب سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز، فقولك: ثلاثة طلاب بالضبط يحبون علم المعاني، لا يقتضي بال

( يدل على مجموعة a/2( في الجملة )semanticsبالضبط يحبون علم اللغويات، آخذين بعين الاعتبار أنَّ لفظ )

( لا يقتضي بالضرورة الحديث عن المجموعة الكلية في a/2فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )

فمن الممكن أن يكون المقصود علم المعاني فقط، وليس علم اللغويات (، linguistics(، وهو لفظ )b/2الجملة )

 بشكل عام.
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ياقات الدلاليَّة التي تحدثت عنها نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازلي   وبعد أن فرغت من عرض السِّّ

ستقطبة للنَّفي لا وتوضيحها، لا بد من توضيح قضية مهمّة في هذه النظريَّة، وهي أنَّ صاحبها يفترض أنَّ الألفاظ الم

تستعمل استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا وردت في سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، وإذا استعملت في سياقات الاقتضاء 

 الدلاليّ التصاعديّ أو سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد، فإنَّ استعمالها يكون استعمالاً خاطئاً، فعندما أقول:

Sarah does not own any car. 

في هذه الجملة   -الملازم للنَّفي في اللغة الإنجليزية في استعمال من استعمالاته-( anyيكون استعمالي للفظ )

ً تنازلياًّ، وجاء هذا الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في سياق النَّفي الصريح،  صحيحا؛ً لكون الاقتضاء فيها اقتضاءً دلالياّ

 وإذا قلت:

Every student who owns any car will drive to the conference. 

ً تنازليّاً، وجاء هذا anyفإنَّ استعمالي للفظ ) ( في هذه الجملة صحيح أيضا؛ً لكون الاقتضاء فيها اقتضاءً دلاليّا

 (، أمّا إذا قلت:everyالاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في سياق يحتوي على لفظ )

Sarah likes any car. 

( في هذه الجملة لا يكون صحيحا؛ً لكون الاقتضاء هنا اقتضاءً دلاليّاً تصاعدياًّ، وجاء هذا anyلي للفظ )فإنَّ استعما

 الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ في سياق الجملة المثبتة، وكذلك إذا قلت:

Some students who own any car will drive to the conference. 

ً تصاعدياًّ، وجاء هذا ( في هanyفإنَّ استعمالي للفظ ) ذه الجملة خاطئ أيضا؛ً لكون الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياّ

 (، وكذلك إذا قلت:someالاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ في سياق الجملة التي تحتوي على لفظ )

Exactly three students like any linguistics. 

ً محايداً، وجاء هذا ( في هذه الجملة خاطئ أيضاً anyفإنّ استعمالي للفظ ) ، لكون الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياّ

 (.exactlyالاقتضاء الدلاليّ المحايد في سياق الجملة التي تحتوي على لفظ )

وبناءً على ما ورد أعلاه، وضع صاحب هذه النظريَّة شرطاً للاستعمال الصَّحيح للألفاظ المستقطبة للنَّفي،  

ظ المستقطبة للنَّفي لا تكون مستعملة استعمالاً صحيحاً، إلاَّ إذا وردت في سياق دلاليّ وحدد في هذا الشرط أنَّ الألفا

 يكون الاقتضاء فيه اقتضاءً دلالياًّ تنازليّاً، ونصّ شرطه باللغة الإنجليزية هو:

Ladusaw’s Negative-Polarity Item licensing condition: 

“A negative-polarity item is acceptable only if it is interpreted in the scope of a 

downward-entailing expression” (.12)  

ته على اللغة العربيَّة؛ لبيان ته، فإنَّه لا بد من تطبيق مبادئ نظريّ ة نظريّ وبما أنَّ صاحب هذه النظريَّة يفترض عالميّ 

أتَّبع الخطوات نفسها التي قمت بها أثناء عرضي النَّفي فيها، وس استقطابفيما إذا كانت قادرة على تفسير ظاهرة 

 لنظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ لتوضيح ذلك.

ياقات التي تستعمل فيها الألفاظ   راسة أنَّ سياقات النَّفي الصريح، وغيرها من السِّّ  المستقطبةتبينّ لي بعد التدقيق والدِّّ

ياقات التي ت حتوي على لفظ )كل( في اللغة العربيَّة، من سياقات الاقتضاء الدلاليّ للنَّفي استعمالاً صحيحاً، نحو السِّّ

ياقات التي تحتوي على لفظ ) ( في اللغة الإنجليزية، وتوضيح everyالتنازليّ، مثلها مثل سياقات النَّفي الصريح والسِّّ

 ذلك على النَّحو الآتي:
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 سياقات النَّفي الصريح في اللغة العربيَّة:

 ←سيارة. عليّ لم يشترِّ 

 عليّ لم يشترِّ سيارة مرسيدس. 

نلاحظ من خلال استعراض الجملتين )أ( و )ب( السابقتين أنَّهما من سياقات النَّفي الصريح في اللغة العربيَّة، وذلك 

من خلال وجود أداة النَّفي )لم( فيهما، ففي الجملة )أ( ننفي قيام علي بشراء سيارة، وفي الجملة )ب( ننفي قيامه 

 اء سيارة نوعها مرسيدس، ويوضح الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في هاتين الجملتين على النَّحو الآتي:بشر

عليّ لم يشترِّ سيارة، وهذا يقتضي بالضرورة عدم قيامه بشراء سيارة نوعها مرسيدس أو أيّ نوع آخر من  

جميع أنواعها(، والحديث عن المجموعة السيارات، ويدل لفظ )سيارة( في الجملة )أ( على مجموعة كلية )السيارة ب

الكلية في الجملة )أ( يتضمن بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )ب(، أي لفظ )مرسيدس(؛ لكون 

 المجموعة الفرعية في الجملة )ب(، فرعاً من المجموعة الكلية في الجملة )أ(.

ياقات التي تحتوي على لفظ )كل( في اللغة ال -أ  عربيَّة:السِّّ

 ←كل طالب اشترى سيارة سيستقل سيارته للذهاب بها إلى المؤتمر.  

 كل طالب اشترى سيارة مرسيدس سيستقل سيارته للذهاب بها إلى المؤتمر. 

 ويوضح الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ في الجملتين )أ( و )ب( السابقتين على النَّحو الآتي:

لذهاب بها إلى المؤتمر، وهذا يقتضي بالضرورة أنَّ كل طالب اشترى كل طالب اشترى سيارة سيستقل سيارته ل

سيارة نوعها مرسيدس أو أيّ نوع آخر من السيارات سيستقل سيارته للذهاب بها إلى المؤتمر، ويدل لفظ )سيارة( 

أ( يتضمن في الجملة )أ( على مجموعة كلية )السيارة بجميع أنواعها(، والحديث عن المجموعة الكلية في الجملة )

بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )ب(، أي لفظ )مرسيدس(؛ لكون المجموعة الفرعية في 

 الجملة )ب(، فرعاً من المجموعة الكلية في الجملة )أ(.

ياقات التي تحتوي على لفظ )كل( في اللغة العربيَّ  ثبت لي أنَّ سياقات النَّفي الصريحقد وبما أنَّه   من  ةوالسِّّ

سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ التي يفترض صاحب نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ أنَّها سياقات تستعمل فيها 

للنَّفي في اللغة العربيَّة  المستقطبةالألفاظ المستقطبة للنَّفي استعمالاً صحيحاً، فالمفروض أن يكون استعمال الألفاظ 

ياقات صحيحاً أ للنَّفي في اللغة  المستقطبيضاً، وهذا افتراض صحيح؛ لكوني عندما استعمل لفظ )أحد( في هذه السِّّ

ياقات  :توضح ذلك ما يلي، يكون استعمالي له استعمالاً صحيحاً، ومن الأمثلة التي (13)العربيَّة في هذه السِّّ

 لم أرَ أحداً في الدار.

 كل الطلاب الذين ضربوا أحداً من زملائهم نالوا العقاب. 

ياقات التي تحتوي على لفظ )بعض( في اللغة العربيَّة، من سياقات  ً أنَّ سياقات الجمل المثبتة والسِّّ وتبينّ لي أيضا

ياقات التي تحتوي على لفظ ) ( في اللغة someالاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ، مثلها مثل سياقات الجمل المثبتة والسِّّ

 ي:الإنجليزية، وتوضيح ذلك على النَّحو الآت

 سياقات الجمل المثبتة في اللغة العربيَّة:

 ←سارة تملك سيارة مرسيدس. 

 سارة تملك سيارة.
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نلاحظ من خلال استعراض الجملتين )أ( و )ب( السابقتين أنَّهما من سياقات الجمل المثبتة في اللغة العربيَّة؛ لخلوهما 

وعها مرسيدس، وفي الجملة )ب( نثبت امتلاك سارة من أدوات النَّفي، ففي الجملة )أ( نثبت امتلاك سارة لسيارة ن

 لسيارة دون تحديد نوعها، ويوضح الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ في هاتين الجملتين على النَّحو الآتي:

سارة تملك سيارة مرسيدس، وهذا يقتضي بالضرورة امتلاكها سيارة؛ ويدل لفظ )مرسيدس( في الجملة )أ( على 

ث عن المجموعة الفرعية في الجملة )أ( يتضمن بالضرورة الحديث عن المجموعة الكلية مجموعة فرعية، والحدي

ً من المجموعة الكلية في الجملة  في الجملة )ب(، أي لفظ )سيارة(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )أ( فرعا

إنَّه سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز؛ لكون )ب(، وإذا حاولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء هنا اقتضاءً دلاليّاً تنازلياًّ، ف

قولك: سارة تملك سيارة، لا يقتضي بالضرورة امتلاكها سيارة من نوع مرسيدس، فمن الممكن أن تكون السيارة 

 التي تمتلكها سارة من نوع آخر غير نوع المرسيدس.

ياقات التي تحتوي على لفظ )بعض( في اللغة العربيَّة: -ب  السِّّ

 ← ر.ــــــــذين يملكون سيارة مرسيدس سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمبعض الطلاب ال

 بعض الطلاب الذين يملكون سيارات سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمر.

ياقات المتضمنة لفظ )بعض( في اللغة  نلاحظ من خلال استعراض الجملتين )أ( و )ب( السابقتين أنَّهما من السِّّ

 ة، ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ في هاتين الجملتين على النَّحو الآتي:العربيَّ 

بعض الطلاب الذين يملكون سيارات نوعها مرسيدس سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمر، وهذا يقتضي 

تمر، ويدل لفظ بالضرورة أنَّ بعض الطلاب الذين يملكون سيارات سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤ

)مرسيدس( في الجملة )أ( على مجموعة فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )أ( يتضمن بالضرورة 

ً من  الحديث عن المجموعة الكلية في الجملة )ب(، أي لفظ )سيارة(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )أ( فرعا

النظر فيما إذا كان الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياًّ تنازلياًّ، فإنَّه سيتبين لك المجموعة الكلية في الجملة )ب(، وإذا حاولت 

أنَّ ذلك لا يجوز؛ لكون قولك: إنَّ بعض الطلاب الذين يملكون سيارات سيستقلون سياراتهم للذهاب بها إلى المؤتمر، 

ارات التي يملكونها من نوع لا يقتضي بالضرورة امتلاكهم سيارات من نوع مرسيدس، فمن الممكن أن تكون السي

 آخر غير نوع المرسيدس.

ياقات التي تحتوي على لفظ )بعض( في اللغة العربيَّة ثبت لي أنَّ سياقات الجمل المثبتةقد وبما أنَّه    والسِّّ

 من سياقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ التي افترض صاحب هذه النظريَّة أنَّها سياقات لا تستعمل فيها الألفاظ

للنَّفي في اللغة العربيَّة في هذه  المستقطبةالمستقطبة للنَّفي استعمالاً صحيحاً، فالمفروض أن يكون استعمال الألفاظ 

ياقات خاطئاً، وهذا افتراض صحيح؛ لكوني عندما استعمل لفظ )أحد( في هذين السياقين،  يكون استعمالي له سالسِّّ

، (14)للنَّفي في اللغة العربيَّة المستقطبحول اللفظ )أحد(  العرب القدامى ذكرهاستعمالاً خاطئاً، وذلك بناءً على ما 

 :ما يلي ومن الأمثلة على الاستعمال الخاطئ للفظ )أحد( في سياقات الاقتضاء الدلاليّ التصاعديّ في اللغة العربيَّة

 عليّ رأى أحداً في المنزل.

 قة.الطلاب الذين رأوا أحداً في المنزل قالوا الحقي بعض 

ياقات التي  ً محايداً، فقد ذكر منها صاحب هذه النظريَّة السِّّ ياقات التي يكون الاقتضاء فيها اقتضاءً دلالياّ أمّا السِّّ

ياقات، أي سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد، كما exactlyتحتوي على لفظ ) ( في اللغة الإنجليزية، وهذه السِّّ

تستعمل فيها الألفاظ المستقطبة للنَّفي استعمالاً صحيحاً، وهي تشبه إلى حد  يفترض صاحب هذه النظريَّة، سياقات لا
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ياقات التي تحتوي على لفظ )تحديداً( أو لفظ )فقط( أو لفظ )بالضبط( في اللغة العربيَّة، وتوضيح ذلك على  كبير السِّّ

 النَّحو الآتي:

 يات. أ. ثلاثة طلاب تحديداً )بالضبط أو فقط( يحبون علم اللغو    

 ب.  ثلاثة طلاب تحديداً )بالضبط أو فقط( يحبون علم النَّحو.   

 أ. ثلاثة طلاب تحديداً )بالضبط أو فقط( يحبون علم النَّحو.     

 ب.  ثلاثة طلاب تحديداً )بالضبط أو فقط( يحبون علم اللغويات.   

ياقات ا لمتضمنة لفظ )تحديداً أو بالضبط أو فقط( في اللغة نلاحظ من خلال استعراض المثالين السابقين أنَّهما من السِّّ

 ( على النَّحو الآتي:1العربيَّة، ويوضّح الاقتضاء الدلاليّ المحايد في المثال رقم )

ثلاثة طلاب بالضبط أو تحديداً أو فقط يحبون علم اللغويات، وهذا لا يقتضي بالضرورة أنَّ ثلاثة طلاب بالضبط أو 

أ( على مجموعة كلية، والحديث عن /1لم النَّحو، ويدل لفظ )اللغويات( في الجملة )تحديداً أو فقط يحبون ع

ب(، أي لفظ /1أ( لا يقتضي بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )/1المجموعة الكلية في الجملة )

نَّ الاقتضاء الدلاليّ في المثال )النَّحو(، فمن الممكن أن يكون المقصود أي علم آخر غير علم النَّحو، مما يدل على أ

( اقتضاءً 2( لا يكون اقتضاءً دلالياًّ تنازلياًّ، وإذا حاولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء الدلاليّ في المثال رقم )1رقم )

م النَّحو، دلالياًّ تصاعدياًّ، فإنَّه سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز، فقولك: ثلاثة طلاب بالضبط أو تحديداً أو فقط يحبون عل

لا يقتضي بالضرورة أنَّ ثلاثة طلاب بالضبط أو تحديداً أو فقط يحبون علم اللغويات، أي أنَّ لفظ )النَّحو( في الجملة 

أ( لا يقتضي بالضرورة الحديث /2أ( يدل على مجموعة فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )/2)

هو لفظ )اللغويات(، فمن الممكن أن يكون المقصود علم النَّحو فقط، وليس ب(، و/2عن المجموعة الكلية في الجملة )

 علم اللغويات بشكل عام.

ياقات التي تحتوي على لفظ )تحديداً( أو لفظ )فقط( أو لفظ )بالضبط( في اللغة العربيَّة، من   وبما أنَّ السِّّ

أنَّها سياقات لا تستعمل فيها الألفاظ المستقطبة  سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد التي افترض صاحب هذه النظريَّة

ياقات  المستقطبةللنَّفي استعمالاً صحيحاً، فالمفروض أن يكون استعمال الألفاظ  للنَّفي في اللغة العربيَّة في هذه السِّّ

ياقات يكون استعمالي ل ه استعمالاً خاطئاً أيضاً، وهذا افتراض صحيح؛ لكوني عندما استعمل لفظ )أحد( في هذه السِّّ

خاطئاً، ومن الأمثلة على الاستعمال الخاطئ للفظ )أحد( في سياقات الاقتضاء الدلاليّ المحايد في اللغة العربيَّة كما 

 تفترض نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ الجملة الآتية:

 ثلاثة طلاب تحديداً )بالضبط أو فقط( رأوا أحداً في المنزل.

ه حول هذه النظريَّة، وخاصة مفهوم صاحب هذه النظريَّة لسياقات الاقتضاء الدلاليّ، فإنَّه وبناءً على كل ما عرضت

لسياق الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ؛ فالذي يجعل الألفاظ  مستقطبةمن الممكن تعريف الألفاظ المستقطبة للنَّفي بألفاظ 

ت الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، وليس مجيئها في سياقات استعمالاً صحيحاً، مجيئها في سياقا مستعملةالمستقطبة للنَّفي 

 النَّفي الصريح أو سياقات النَّفي الضمني.

ا تجدر الإشارة إليه هنا، أنَّني وجدت هذه النظريَّة أثناء قيامي بتطبيق المبادئ الأساسية فيها على اللغة العربيَّة؛  وممَّ

 :ما يلي، تعاني من عدة مشكلات أهمّها النَّفي استقطابلبيان قدرتها على تفسير ظاهرة 
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 المشكلة الأولى: 

ياقات التي يوجد في اللغة العربيّة  استعمالاً صحيحاً، ومنها  للنَّفي المستقطبةفيها الألفاظ  تستعملالكثير من السِّّ

ياقات التي تحتوي على الفعل )أنكر( ً تناز(15)السِّّ لياًّ، وتوضيح ذلك على ، التي يكون الاقتضاء فيها اقتضاءً دلالياّ

 النَّحو الآتي:

 ←عليّ أنكر أنَّه اشترى سيارة. 

 عليّ أنكر أنَّه اشترى سيارة مرسيدس. 

ً أنكر أنَّه اشترى سيارة نوعها مرسيدس أو أيّ نوع  عليّ أنكر أنَّه اشترى سيارة، وهذا يقتضي بالضرورة أنّ علياّ

)أ( على مجموعة كلية )السيارة بجميع أنواعها(، والحديث عن آخر من السيارات، ويدل لفظ )سيارة( في الجملة 

المجموعة الكلية في الجملة )أ( يتضمن بالضرورة الحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )ب(، أي لفظ 

)مرسيدس(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )ب( فرعاً من المجموعة الكلية في الجملة )أ(، وإذا حاولت النظر 

ً تصاعديّاً، فإنَّه سيتبين لك أنَّ ذلك لا يجوز؛ لكون قولك: فيم ا إذا كان الاقتضاء في هاتين الجملتين اقتضاءً دلاليّا

ً أنكر أنَّه اشترى سيارة، فمن الممكن أن يكون  عليّ أنكر أنَّه اشترى سيارة مرسيدس، لا يقتضي بالضرورة أنَّ علياّ

 وع المرسيدس.عليّ قد اشترى سيارة من نوع آخر غير ن

وبما أنَّ السياق هنا سياق اقتضاء دلاليّ تنازليّ، فإنَّ النظريَّة تفترض أنَّ هذا السياق يجيز استعمال جميع  

أنَّ السياق الذي يحتوي على الفعل  لنا يتبينللنَّفي في اللغة العربيَّة، وهذا افتراض غير صحيح؛ إذ  المستقطبةالألفاظ 

ياقات ال للنَّفي في اللغة العربيَّة، فهذا السياق من الممكن أن  المستقطبةتي لا تستعمل فيها جميع الألفاظ )أنكر( من السِّّ

ً  )أحد( اللفظفيه  نستعمل ً فيه  نستعمل ومن غير الممكن أن، استعمالاً صحيحا ضُ( استعمالاً صحيحا وهو ، اللفظ )عَو 

ومن الأمثلة على (، 16اظ المستقطبة للنفي في اللغة العربيّة)من الألفاظ التي قرر علماء العربية القدامى أنّه من الألف

ضُ ) الاستعمال الخاطئ للفظ  ( في السياق الذي يحتوي على الفعل )أنكر( الجملة الآتية:عَو 

ضُ أنكر عليٌّ أنَّه   .لا يفعل ذلك عَو 

 المشكلة الثانية:  -2

عمالها إلاَّ في سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، وإذا تفترض النظريَّة أنَّ الألفاظ المستقطبة للنَّفي لا يصح است

استعملت في سياقات غير سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، فإنَّ استعمالنا لها يكون استعمالاً خاطئاً، وهذا افتراض 

ً تنازلياًّ، وتستعمل   المستقطبةفيها الألفاظ غير صحيح؛ لكوني وجدت سياقات لا يكون الاقتضاء فيها اقتضاءً دلالياّ

اقتضاءً دلاليّاً  اللنَّفي في اللغة العربيَّة استعمالاً صحيحاً، ومنها سياقات أسلوب الاستفهام، التي يكون الاقتضاء فيه

 تصاعديّاً، وذلك على النَّحو الآتي:

 ←هل اشترى عليّ سيارة مرسيدس؟. 

 هل اشترى عليّ سيارة؟.

هذا يقتضي بالضرورة قولنا: هل اشترى عليّ سيارة؟ ويدل لفظ )مرسيدس( في و هل اشترى عليّ سيارة مرسيدس؟

الجملة )أ( على مجموعة فرعية، والحديث عن المجموعة الفرعية في الجملة )أ( يتضمن بالضرورة الحديث عن 

ً من  المجموعة المجموعة الكلية في الجملة )ب(، أي لفظ )سيارة(؛ لكون المجموعة الفرعية في الجملة )أ( فرعا

الكلية في الجملة )ب(، وإذا حاولت النظر فيما إذا كان الاقتضاء هنا اقتضاءً دلالياًّ تنازليّاً، فإنَّه سيتبين لك أنَّ ذلك لا 

فمن  لا يقتضي بالضرورة قولك: هل اشترى عليّ سيارة مرسيدس؟ يجوز؛ لكون قولك: هل اشترى عليّ سيارة؟

 راها عليّ من نوع آخر غير نوع المرسيدس.الممكن أن تكون السيارة التي اشت
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ياقات التي تستعمل فيها الألفاظ  والمعروف  للنَّفي في اللغة العربيَّة  المستقطبةأنَّ أسلوب الاستفهام من السِّّ

استعمالاً صحيحاً، فأنت عندما تقول لأحد الأشخاص، وقد فعل فعلاً لا ترضاه: أأحدٌ أمرك بهذا؟ يكون الاستفهام قد 

ً أن من معاني  خرج عن معناه الحقيقي إلى معنى الإنكار؛ لأنَّ الاستفهام هنا أبطن معنى النَّفي، ونحن نعلم أيضا

تكون )هل( هنا  الهمزة عندما تستعمل في الاستفهام، الإنكار، فعندما تقول: هل على أيّ من الرسل إلا البلاغ؟

 .(17)خرجت لمعنى النَّفي

مفهوم بت لي أنَّ نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ قد فشلت في تفسير ومن خلال هاتين المشكلتين يث 

النَّفي في اللغة العربيَّة؛ لذلك سأعرض نظرية لغوية غربية معاصرة أخرى حاولت حل مشكلات  استقطابظاهرة 

 هذه النظريَّة.

 (:The Negative Implicature Approachنظرية النَّفي الضمنيّ )

= لاينبيرغر(، وقد تحدثت عنها في عدة مواضع من  Linebargerيَّة هي اللغويَّة الأمريكية )صاحبة هذه النظر

النَّفي في اللغة الإنجليزية فقط، لكنها تفترض عالمية  استقطاب(، ودرست من خلالها ظاهرة 18مؤلفاتها وأبحاثها)

 لغات العالم كلّها. النَّفي في استقطابنظريتها، فهي من وجهة نظرها قادرة على تفسير ظاهرة 

 Bakerولم تكن فكرة هذه النظريَّة جديدة، بل اعتمدت فيها صاحبتها على الأفكار التي طرحها اللغوي الأمريكي )

حيح للألفاظ المستقطبة للنَّفي في الذي (، 19م()1970= بيكر( في بحث له نشره عام ) تحدثّ فيه عن الاستعمال الصَّ

 الاستعمال الصَّحيح للألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة الإنجليزية يعتمد على ورودها في اللغة الإنجليزية، إذ يرى أنَّ 

استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا جاءت في سياق النَّفي، سواء كان النَّفي  مستعملةسياق النَّفي، فهي من وجهة نظره لا تكون 

 نفياً صريحاً أو نفياً ضمنيّاً.

النَّفي، أنَّ بيكر عندما تناول هذه الظاهرة درسها بشكل بسيط  استقطابر وبيكر لظاهرة والفرق بين دراسة لاينبيرغ

ولم يتحدث عنها طويلاً في بحثه المذكور، بمعنى أنَّه لم يشرح القول أو يفصله فيما قاله حول الاستعمال الصَّحيح 

استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا جاءت في  مستعملة تكون المستقطبة للنَّفي في اللغة الإنجليزية، فاكتفى بذكر أنَّها لا للألفاظ

سياق النَّفي الصريح أو سياق النَّفي الضمنيّ، أمّا لاينبيرغر فقد أخذت هذه الفكرة عن اللغوي الأمريكي بيكر، 

ً لها لتفسير ظاهرة  ا بشكل النَّفي في لغات العالم كلّها، إذ درستها دراسة دقيقة وتناولته استقطابوجعلتها منطلقا

مفصّل يعتمد على طرح الأمثلة من اللغة الإنجليزية، وافتراض أنَّ ما ينطبق على اللغة الإنجليزية ينطبق على لغات 

 العالم جميعها.

وتختلف الفكرة الرئيسة في نظرية النَّفي الضمنيّ عن الفكرة الرئيسة في نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ التي 

أنَّ نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ ترى أنَّ الألفاظ المستقطبة للنَّفي ألفاظ  ذلك من جانبوتحدثت عنها سابقاً، 

ً  مستعملةلسياق الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ؛ فالذي يجعل الألفاظ المستقطبة للنَّفي  مستقطبة ورودها  استعمالاً صحيحا

ي سياقات النَّفي الصريح أو سياقات النَّفي الضمنيّ، بينما ترى في سياقات الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ، وليس مجيئها ف

استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا جاءت في سياقات  مستعملةالمستقطبة للنَّفي ألفاظ لا تكون  نظرية النَّفي الضمنيّ أنَّ الألفاظ

 النَّفي الصريح أو سياقات النَّفي الضمنيّ.

دثت عنها اللغويَّة الأمريكية لاينبيرغر، فإنَّه لا بد من عرض فكرتها الرئيسة ولتوضيح نظرية النَّفي الضمنيّ كما تح

 بشكل مفصّل من خلال إعطاء بعض الأمثلة عليها من اللغة الإنجليزية.

استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا جاءت في سياق النَّفي،  مستعملةترى صاحبة النظريَّة أنَّ الألفاظ المستقطبة للنَّفي لا تكون 

 نفياً ضمنياًّ، وتوضيح ذلك على النَّحو الآتي: أوواء كان النَّفي نفياً صريحاً س



 

67 
 

ور طايل الدكت :ةمعاصراستقطاب النَّفي في اللغة العربية الفصيحة في ضوء النَّظريات اللغويَّة الغربيَّة ال

د أحمد الصرايرة  محمَّ

 سياق النَّفي الصريح: -أولاا 

Sarah does not own a car.  

Mary did not eat anything. 

جليزية، ( السابقتين أنَّهما من سياقات النَّفي الصريح في اللغة الإنb( و )aنلاحظ من خلال استعراض الجملتين )

( ننفي بشكل صريح امتلاك سارة لأيّ نوع من أنواع السيارات، أمّا a( فيهما، ففي الجملة )notلوجود أداة النَّفي )

( b( فننفي فيها بشكل صريح أيضاً قيام مريم بتناول أيّ نوع من أنواع الطعام، وما يهمنا هنا هو الجملة )bالجملة )

زم للنَّفي في اللغة الإنجليزية استعمالاً صحيحاً، بسبب مجيئه في سياق النَّفي ( الملاanyالتي استعمل فيها اللفظ )

ر الاستعمال الصَّحيح للفظ ) ( مجيء أداة b( في الجملة )anyالصريح كما تفترض نظرية النَّفي الضمنيّ، فالذي برَّ

 اللغة الإنجليزية.( في الجملة، إذ تعُدَّ هذه الأداة من أدوات النَّفي الصريح في notالنَّفي )

ا   سياق النَّفي الضمني: -ثانيا

Jousef was surprised that Mary contributed anything.  

NEGATIVE IMPLICATURE: Jousef had expected Mary not contribute anything. 

ياقات التي تخلو من أدوات النَّفي في اللغة الإنجليزية،aنلاحظ أنَّ الجملة ) وهي عندما خلت من أدوات  ( من السِّّ

( anyالنَّفي لا تكون من سياقات النَّفي الصريح في اللغة الإنجليزية، لكن اللافت للنظر في هذه الجملة أنَّ اللفظ )

حيح للفظ  ً فيها، فما الذي برر هذا الاستعمال الصَّ الملازم للنَّفي في اللغة الإنجليزية قد استعمل استعمالاً صحيحا

(anyفي الج )( ملةa.كما تفترض نظرية النَّفي الضمنيّ؟ ) 

( لا تحتمل معنى a( أنَّ يوسف تفاجأ بأنَّ مريم أسهمت بأيّ شيء، وقد يقول أحدهم إنَّ الجملة )aتخبرنا الجملة )

 ( الملازم للنَّفي في اللغة الإنجليزية في هذهanyالنَّفي، فالموضوع موضوع إخبار فقط؛ لذلك لا يصحّ استعمال لفظ )

ن a( صحيح؛ لكون الجملة )a( في الجملة )anyالجملة، لكن نظرية النَّفي الضمنيّ ترى أنَّ استعمال اللفظ ) ( تتضمَّ

(، نجد المعنى يؤول إلى أنَّ يوسف لم يكن b( بالجملة )aمعنى النَّفي، والدليل على ذلك أنَّنا عندما نفسر الجملة )

عندما رأى فعلاً غير الذي يتوقعه منها، وهو عدم الإسهام بأيّ شيء،  يتوقع أن تسهم مريم بأيّ شيء، لذلك تفاجأ

بمعنى أنَّه كان عند يوسف علم مسبق بعدم قيام مريم بالإسهام بأيّ شيء؛ لذلك تفاجأ عندما قامت بالإسهام بأيّ 

ل الجملة، أي في الجملة ( في تأويnotشيء، وتأويل الجملة على هذا النَّحو يتضمن معنى النَّفي، فمجيء أداة النَّفي )

(b( يجعل المعنى في الجملة ،)a( يحتمل معنى النَّفي، الأمر الذي يجعل استعمال اللفظ )any في سياق مثل سياق )

( استعمالاً صحيحاً كما تفترض نظرية النَّفي الضمنيّ، ومن هذا التفسير لجمل النَّفي الضمنيّ كما تفترض aالجملة )

، فإنّه من الممكن تعريف هذه الجمل بجمل يكون الهدف منها إثبات شيء معين ونفي شيء نظرية النَّفي الضمنيّ 

ً علم يوسف المسبق بأنَّ aآخر في الوقت نفسه، ففي الجملة ) ( أثبتنا قيام مريم بالإسهام بشيء معين، ونفينا ضمنيا

 مريم لن تسهم بأيّ شيء من خلال قيامها بالإسهام.

حيح للألفاظ المستقطبة للنَّفي، فإنَّه من ومن هذه الرؤية لصاحبة   نظرية النَّفي الضمنيّ، المتعلقة بالاستعمال الصَّ

الممكن تعريف الألفاظ المستقطبة للنَّفي، بناءً على الفكرة الرئيسة لهذه النظريَّة، بالألفاظ التي لا يكون استعمالنا لها 

نَّفي الصريح أو سياقات النَّفي الضمنيّ، وإذا استعملناها في سياقات استعمالاً صحيحاً إلاَّ إذا استعملناها في سياقات ال

 غير سياقات النَّفي الصريح وسياقات النَّفي الضمنيّ، فإنَّ استعمالنا لها يكون استعمالاً خاطئاً.

ا العربيَّة؛ لبيان وبما أنَّ صاحبة هذه النظريَّة تفترض عالمية نظريتها، فإنَّه لا بد من تطبيق مبادئ نظريتها على لغتن

 النَّفي في اللغة العربيَّة. استقطابفيما إذا كانت قادرة على تفسير ظاهرة 
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 سياق النَّفي الصريح في اللغة العربيَّة الفصيحة: -أولاا 

 عليّ لم يشترِّ سيارة. 

 عليّ لم يرَ أحداً في البيت. 

اللغة العربيَّة، لوجود أداة النَّفي )لم( فيهما، ففي الجملة نلاحظ أنَّ الجملتين )أ( و )ب( من سياقات النَّفي الصريح في  

)أ( ننفي بشكل صريح أن يكون عليّ اشترى سيارة، أمّا الجملة )ب( فننفي فيها بشكل صريح أيضاً رؤية عليّ لأيّ 

العربيَّة، إذ للنَّفي في اللغة  المستقطبشخص في البيت، وما يهمنا هنا هو الجملة )ب( التي ورد فيها اللفظ )أحد( 

تفترض نظرية النَّفي الضمنيّ أن يكون استعمال اللفظ )أحد( في الجملة )ب( استعمالاً صحيحا؛ً لوروده في سياق 

النَّفي الصريح، فالذي برر الاستعمال الصَّحيح للفظ )أحد( في الجملة )ب( بناءً على ما تفترضه هذه النظريَّة ورود 

لتي تعَُدّ من أدوات النَّفي الصريح في اللغة العربيَّة، وهذا افتراض صحيح ينطبق على أداة النَّفي )لم( في الجملة، ا

للنَّفي في اللغة العربيَّة؛ إذ إنَّه من الطبيعيّ أن يكون استعمال هذه الألفاظ في سياقات النَّفي  المستقطبةالألفاظ 

العربيَّة يتحدد بالعناصر الملفوظة التي تتمثل في الصريح استعمالاً صحيحا؛ً لكون النَّفي اللغوي الصريح في اللغة 

 أدوات النَّفي المعروفة.

ا   سياق النَّفي الضمني في اللغة العربيَّة الفصيحة: -ثانيا

 من أصدقائه في المدرسة. أحداً أنكر عليٌّ أنَّه رأى 

 من أصدقائه في المدرسة. أحداً النَّفي الضمنيّ: عليٌّ لم يعترف أنَّه رأى 

ياقات التي تخلو من أدوات النَّفي المعروفة في اللغة العربيَّة، وهي عندما خلت من نلاحظ أ نَّ الجملة )أ( من السِّّ

( أحدأدوات النَّفي لا تكون من سياقات النَّفي الصريح في اللغة العربيَّة، لكن اللافت للنظر في هذه الجملة أنَّ اللفظ )

ً فيها، فما الذي برر هذا الاستعمال الصَّحيح للفظ  للنَّفي في اللغة العربيَّة، قد المستقطب استعمل استعمالاً صحيحا

 )أيّ( في الجملة )أ( كما تفترض نظرية النَّفي الضمنيّ؟.

ً أنكر أنَّه رأى  من أصدقائه في المدرسة، وقد يقول أحدهم إنَّ الجملة )أ( لا تحتمل  أحداً تخبرنا الجملة )أ( أنَّ علياّ

للنَّفي في اللغة العربيَّة  المستقطب( أحدلموضوع موضوع إخبار فقط؛ لذلك لا يصحّ استعمال لفظ )معنى النَّفي، فا

( في الجملة )أ( صحيح؛ لكون الجملة )أ( أحدفي هذه الجملة، لكن نظرية النَّفي الضمنيّ تفترض أنَّ استعمال اللفظ )

ى الجملة )أ( بالجملة )ب(، نجد المعنى يؤول إلى أنَّ عليّاً تتضمن معنى النَّفي، والدليل على ذلك أنَّنا عندما نفسر معن

من أصدقائه في المدرسة، وتأويل الجملة على هذا النَّحو يتضمن معنى النَّفي،  أحداً لم يعترف أو يقرّ بأنَّه رأى 

معنى النَّفي، الأمر فمجيء أداة النَّفي )لم( في تأويل الجملة، أي في الجملة )ب(، يجعل المعنى في الجملة )أ( يحتمل 

ً كما تفترض نظرية النَّفي أحدالذي يجعل استعمال اللفظ ) ( في سياق مثل سياق الجملة )أ( استعمالاً صحيحا

؛ كون سياقات النفّي الضمني للنَّفي في اللغة العربيَّة المستقطبةالضمنيّ، وهذا افتراض صحيح ينطبق على الألفاظ 

ياقات التي ترد فيها في اللغة العربيّة للنَّفي للألفاظ المستقطبة تجيز الاستعمال الصحيحفي اللغة العربيَّة  ، ومنها السِّّ

الأفعال المتضمنة معنى النَّفي، التي إذا وردت في سياق دلت على النَّفي، وإذا سبقت بإحدى أدوات النَّفي المعروفة 

الأفعال:  أبى، أنكر، جحد، قلّ، وغيرها، علماً أنَّ هذه الأفعال زال معنى النَّفي من السياق الذي ترد فيه، ومن هذه 

 .(20)تتفاوت في دلالتها على النَّفي الضمني، وذلك حسب المعنى الخاص الذي يدل عليه كل فعل

النَّفي في اللغة العربيَّة، هل يمكنني  استقطابوبعد أن طبقت الفكرة الرئيسة لنظرية النَّفي الضمنيّ على ظاهرة 

 النَّفي في اللغة العربيَّة بشكل واضح ودقيق وكافٍ؟. استقطابقول إنّ هذه النظريَّة تفسّر ظاهرة ال
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تعاني من عدة  النَّفي في اللغة العربيَّة استقطابوجدت هذه النظريَّة أثناء قيامي بتطبيق فكرتها الرئيسة على ظاهرة 

 :يليمشكلات أهمّها ما 

 المشكلة الأولى:  

ياقات التية العربية الكثير يوجد في اللغ  ،في اللغة العربيّة للنَّفي تجيز الاستعمال الصحيح للألفاظ المستقطبة من السِّّ

ياقات التي تحتوي على الفعل )أنكر(، وبناءً على تفسيري لسياق النَّفي الضمني الذي يحتوي على الفعل  ومنها السِّّ

ي الضمنيّ، فإنَّه من الواجب أن يجيز هذا السياق استعمال جميع )أنكر( في اللغة العربيَّة، كما ترى نظرية النَّف

أنَّ السياق الذي يحتوي على الفعل  يتبين لناللنَّفي في اللغة العربيَّة، وهذا افتراض غير صحيح، إذ  المستقطبةالألفاظ 

ياقات التي لا تستعمل فيها جميع الألفاظ  لعربيَّة، فهذا السياق من الممكن أن للنَّفي في اللغة ا المستقطبة)أنكر( من السِّّ

ً )أحد(  اللفظنستعمل فيه  ضُ( فيه  نستعمل ومن غير الممكن أن، المستقطب للنفّي استعمالاً صحيحا اللفظ )عَو 

ضُ ) الاستعمال الخاطئ للفظومن الأمثلة على المستقطب للنفّي استعمالاً صحيحاً،  ( في السياق الذي يحتوي على عَو 

 لجملة الآتية:الفعل )أنكر( ا

ضُ أنكر عليٌّ أنَّه  -  .لا يفعل ذلك عَو 

 المشكلة الثانية:  -2

لم تحدد نظرية النَّفي الضمنيّ مفهوم النَّفي الضمنيّ بشكل واضح ومحدد وصريح، بل جاء مفهومها للنَّفي  

ً وغير دقيق، فهي لم تفرق بين الجمل التي تكون منفية نفياً ضمني ً مفتوحا ً والجمل التي تخلو من الضمنيّ مفهوما ا

ً لماذا لا يمكننا عدّ جملة مثل جملة: اشترى عليّ سيارة، جملة تتضمن معنى  النَّفي الضمني، ولم توضّح لنا أيضا

تتضمن معنى النَّفي، فنحن عندما نقول:  -بناءً على ما تفترضه هذه النظريَّة-النَّفي؟ فقد يقول قائل إنَّ هذه الجملة 

، يمكننا أن نفترض تفسيراً للنَّفي الضمني فيها بقولنا: لم يشترِّ عليّ منزلاً، ومن هذا التفسير اشترى عليّ سيارة

من الممكن أن نفترض أنَّ جميع الجمل في اللغة العربيَّة تتضمن معنى النَّفي، وهذا  ، فإنّهلجملة )اشترى عليّ سيارة(

 افتراض خاطئ. 

 استقطابظاهرة مفهوم نظرية النَّفي الضمنيّ قد فشلت في تفسير ومن خلال هاتين المشكلتين يثبت لي أنَّ  

النَّفي في اللغة العربيَّة؛ لذلك سأعرض نظرية لغوية غربية معاصرة أخرى حاولت حل مشكلات نظرية الاقتضاء 

 الدلاليّ التنازليّ ونظرية النَّفي الضمنيّ.

 (:The (Non)veridicality Approachنظرية ثبوت وقوع الحدث الدلاليَّة )

جياناكيدو(، وقد تحدثت عنها في =  Giannakidouصاحبة هذه النظريَّة هي اللغويَّة الأمريكية من أصول يونانية )

النَّفي في اللغة اليونانية، لكنها  استقطاب(، ودرست من خلالها ظاهرة 21عدة مواضع من مؤلفاتها وأبحاثها)

النَّفي في لغات العالم كلّها، علماً  استقطابقادرة على تفسير ظاهرة تفترض عالمية نظريتها، فهي من وجهة نظرها 

 Zwartsأنَّ فكرة هذه النظريَّة لم تكن جديدة، إذ اعتمدت فيها صاحبتها على الأفكار التي طرحها اللغوي الهولندي )

 (.22م()1995= زوارتس( في بحث له نشره عام )

 الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة اليونانية تقسم إلى قسمين، أولهما وقد وصلت جياناكيدو من خلال نظريتها إلى أنَّ 

(، وثانيهما الألفاظ المستقطبة Non-emphaticsالألفاظ المستقطبة للنَّفي التي ترد غير منبورة في سياق الكلام )

 (، وهي على النَّحو الآتي:Emphaticsللنَّفي التي ترد منبورة في سياق الكلام )

(، وقد كتبتها بالأحرف الصغيرة Non-emphaticsاظ المستقطبة للنَّفي )غير المنبورة في سياق الكلام = الألف

 (:Emphaticsتمييزاً لها عن الألفاظ المستقطبة للنَّفي التي تكون منبورة في سياق الكلام )
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 الألفاظ المستقطبة للنَّفي )غير المنبورة في سياق الكلام(

 اللفظ باللغة الانكليزية المعنى باللغة الانكليزية يةالمعنى باللغة العرب

 Anyone, Anybody Kanenas أيّ أحد أو أيّ شخص

 Any N-singular kanenas N أيّ + اسم مفرد

 Any N-plural, No N-plural tipota N-plural أيّ + اسم جمع، لا + اسم جمع

 Anything Tipota أيّ شيء

 Ever Pote أبداً 

 Anywhere Puthena كانأيّ م

 At all Katholu مطلقاً 

(، وقد كتبتها بالأحرف الكبيرة تمييزاً لها عن Emphaticsالألفاظ المستقطبة للنَّفي )المنبورة في سياق الكلام =  

 (:Non-emphaticsالألفاظ المستقطبة للنَّفي التي تكون غير منبورة في سياق الكلام )

 تقطبة للنَّفي )المنبورة في سياق الكلام(الألفاظ الملازمة أو المس

 اللفظ باللغة الانكليزية المعنى باللغة الانكليزية المعنى باللغة العربية

 No one, No body KANENAS لا أحد

 No N-singular KANENAS N لا + اسم مفرد

 Nothing TIPOTA لا شيء

 Never POTE أبداً 

 Nowhere PUTHENA لا مكان

 Not at all KATHOLU إطلاقاً 

ومن الممكن توضيح النبر الذي تتحدث عنه جياناكيدو، بما يسمى بنبر الجمل في اللغة العربيَّة؛ "إذ يعمد المتكلم إلى 

كلمة في جملة فيزيد من نبرها، ويميزها على غيرها من كلمات الجملة، رغبة منه في تأكيدها أو الإشارة إلى 

 (.23ن الجملة تبعاً لاختلاف الكلمة المختصة بزيادة نبرها")غرض خاص، وقد يختلف الغرض م

ونبر الجملة شائع في كثير من اللغات، ففي جملة عربية مثل: هل سافر أخوك أمس؟، يختلف الغرض منها باختلاف 

دوث الكلمة التي زيد نبرها، فحين نزيد نبر كلمة )سافر( في هذه الجملة، قد يكون معناها أنَّ المتكلم يشك في ح

السفر من أخي السامع، بل يظن أنَّ حدثاً آخر غير السفر هو الذي تم، فإذا ضغط المتكلم على كلمة )أخوك(، فهم من 

الجملة أنَّ المتكلم لا يشك في حدوث السفر، وإنما الذي يشك فيه هو فاعل السفر، فربما كان أباه أو عمّه أو صديقه 

 (.24ن الجملة أنَّ الشك في تاريخ السفر)لا أخاه، وإذا زيد نبر كلمة )أمس( فهم م

ياقات التي ترد فيها الألفاظ ً عند قيامها بدراسة السِّّ المستقطبة للنَّفي في اللغة اليونانية  وتوصلت جياناكيدو أيضا

ً في سياقات النَّفي الصر يح )المنبورة وغير المنبورة(، إلى أنَّ هذه الألفاظ جميعها يكون مستعملاً استعمالاً صحيحا

ياقات التي يرد فيها اللفظ ) dhenالتي ترد فيها أداة من أدوات النَّفي الصريح، مثل الأداة ) =  xoris= لم(، والسِّّ

ياقات التي يرد فيها اللفظ )  (:25= قبل(، والأمثلة الآتية من اللغة اليونانية توضّح ذلك) prinدون(، والسِّّ

O papus dhen idhe KANENA/kanenan apo ta egonia tu. 

(Grandpa did not see any of his grandchildren) 

 لم يرَ جدي أحداً من أحفاده.
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O papus pethane xoris na dhi KANENA/kanena apo ta. 

(Grandpa died without seeing any of his grandchildren) 

 توفى جدي دون أن يرى أحداً من أحفاده.

O papus pethane prin na dhi KANENA/kanena apo ta. 

(Grandpa died before seeing any of his grandchildren) 

 ج. توفى جدي قبل أن يرى أحداً من أحفاده.

ياقات في اللغة اليونانية، فقد توصلت جياناكيدو إلى أنَّها تجيز استعمال الألفاظ المستقطبة للنَّفي غير  أمّا باقي السِّّ

ياقات التي يرد فيها لفظ )المنبورة فقط، كسياقات الاست ياقات التي تدل  oliفهام، وسياقات الشرط، والسِّّ = كل(، والسِّّ

ياقات التي يرد فيها أفعال  ياقات التي تدل على عادة، والسِّّ على المستقبل، وسياقات التَّمني، وسياقات الأمر، والسِّّ

(، علماً أنَّ علامة )*( في 26اليونانية توضّح ذلك)تحتمل معنى النَّفي، وسياقات التشكيك، والأمثلة الآتية من اللغة 

ياقات تدل على الاستعمال الخاطئ للألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة اليونانية، أي الألفاظ المنبورة:  هذه السِّّ

Pijes pote/*POTE stoparisi?. 

Have you ever been to Paris?. 

 هل زرت باريس سابقا؟ً.

An dhis tin Ilektra puthena/*PUTHENA, na tis milisis. 

If you see Electra anywhere, talk to her. 

 إذا رأيت إلكترا في أيّ مكان، تحدث معها.

Oli osi gnorizun tipota/*TIPOTA ja tin ipothesi, as milisis. 

Everyone who knows anything about the issue let them speak. 

 ن القضية، يجب أن يتحدث.كل شخص يعرف شيئاً ع

 Tha vro kanena/*KANENA filo na me voithisi. 

 I will find a friend to help me. 

 سأجد صديقاً يساعدني.

 Prepi na episkeftis kanenan/*KANENAN jatro. 

You should visit a doctor. 

 يجب أن تزور طبيباً.

Elpizo na emine kanena/*KANENA Komati. 

I hope there is a piece left. 

 أتمنى لو أنَّ قطعة واحدة بقيت.

Pijene se kanenan/*KANENAN jatro. 

Go to a doctor. 

 زُر طبيباً.

Otan pijena ja ipno, ksefiliza sinithos kanena/*KANENA periodhiko. 

Whenever I went to bed, I usually browsed through a magazine. 
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 أذهب إلى النوم أقرأ في العادة مجلة. عندما

I bike kanenas/*KANENAS mesa I afisame to fos anameno. 

Either somebody broke into the house or we left the light on. 

 إمّا أن يكون شخص ما قد دخل المنزل، أو أنَّنا تركنا النور مضاءً.

Arnithike oti idhe tipota/*TIPOTA. 

He denied that he saw anything. 

 أنكر أنَّه رأى شيئاً.

Isos na irthe kanenas/*KANENAS. 

Perhaps somebody came. 

 من الممكن أنَّ شخصاً ما قد جاء.

وبعد هذا التقسيم للسياقات التي يكون فيها استعمال الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة اليونانية )المنبورة وغير 

النَّفي في اللغة اليونانية وغيرها من اللغات، وكل  استقطاباستعمالاً صحيحاً، تفترض جياناكيدو أنَّ قضية  المنبورة(

ما يحيط بهذه القضية من تساؤلات، قضية دلاليَّة بحتة تعتمد على نظريتها الدلاليَّة المتعلقة بثبوت وقوع الحدث، إذ 

ياقات الدلاليَّة، بناءً على هذ  ا الافتراض إلى ثلاثة أقسام يمكن توضيحها على النَّحو الآتي:قسمت هذه السِّّ

 (:Veridical situationsسياقات تدل على ثبوت وقوع الحدث )

ياقات بسياقات يكون الحدث فيها ثابت الحدوث والوقوع، ومن الأمثلة التي تقدمها  تعرّف جياناكيدو هذه السِّّ

ياقات من اللغة الإن  جليزية، سياقات الجمل المثبتة، نحو:جياناكيدو على هذه السِّّ

Paul saw a snake. 

 رأى بول أفعى.

فحدث رؤية )بول( للأفعى واقع، ولا مجال للشك فيه أو تكذيب الحقيقة التي تخبرنا بها هذه الجملة، وأنت عندما 

شكل صريح تسأل نفسك أو تسأل أيّ سامع سمع هذه الجملة السؤال الآتي: ماذا رأى بول؟ ستجيب أو يجيبك ب

 وواضح الجواب الآتي: رأى بول أفعى. 

 (:Anti-veridical situationsسياقات تدل على ثبوت عدم وقوع الحدث ) 

ياقات بسياقات تدل على أنَّ الحدث لم يقع، ولا مجال للشك في ذلك من قبل المتكلم والسامع  تعرّف جياناكيدو هذه السِّّ

ياقات من اللغة الإنجليزية، سياقات الجمل التي ترد فيها أداة من معاً، ومن الأمثلة التي تقدمها جياناكي دو على هذه السِّّ

ياقات التي يرد فيها اللفظان ) ( المقابلان للفظين )دون وقبل( في اللغة before( و )withoutأدوات النَّفي، والسِّّ

 العربيَّة، نحو:

Paul did not see a snake. 

Paul left without seeing a snake. 

Paul left before seeing a snake. 

 لم يرَ بول أفعى.

 غادر بول دون أن يرى أفعى.

 غادر بول قبل أن يرى أفعى.
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فحدث رؤية )بول( للأفعى لم يقع في جميع الجمل السابقة، ولا مجال للتفكير في غير ذلك من قبل المتكلم والسامع 

مع هذه الجمل السؤال الآتي: هل رأى بول أفعى؟ ستجيب أو معاً، وأنت عندما تسأل نفسك أو تسأل أيّ سامع س

 يجيبك بشكل صريح وواضح بناءً على ما سمعته أو سمعه أنَّ الحدث لم يقع.

 (:Non-veridical situationsج. سياقات تدل على عدم ثبوت وقوع الحدث )

ياقات بسياقات يكون الحدث فيها غير مؤكد الحدو ث ولا منفي الحدوث، ومن الأمثلة التي تعرّف جياناكيدو هذه السِّّ

ياقات من اللغة الإنجليزية، سياقات الجمل الاستفهامية، وسياقات الجمل الشرطية،  تقدمها جياناكيدو على هذه السِّّ

 نحو:

Did paul see a snake?. 

If paul sees a snake, he will run. 

 هل رأى بول أفعى؟.

 إذا رأى بول أفعى، سيلوذ بالفرار.

فحدث رؤية )بول( للأفعى في الجملتين السابقتين غير مؤكد الحدوث ولا منفي الحدوث؛ لكوننا لا نعلم هل وقع 

فالأمر يحتمل الوجهين، الرؤية وعدم  حدث رؤية الأفعى أم لم يقع؟ أو هل سيقع حدث رؤية الأفعى أم لن يقع؟

فعى؟ لا تعرف ما الجواب المناسب لهذا السؤال؛ الرؤية، فأنت عندما يسألك أحدهم السؤال الآتي: هل رأى بول أ

 لكون حدث الرؤية من قبل بول قد يكون واقعاً، وقد لا يكون واقعاً، وكذلك سياقات الجمل الشرطية.

وبناءً على هذا التقسيم للسياقات الدلاليَّة من ناحية ثبوت وقوع الحدث وعدم ثبوت وقوعه، تفترض جياناكيدو أنَّ 

ً إلاَّ إذا وردت في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث الألفاظ المستقط بة للنَّفي لا يكون استعمالنا لها استعمالاً صحيحا

(Anti-veridical situations( وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث ،)Non-veridical situations واستثنت ،)

لفاظ ذا الافتراض على الأ(، وبعد أن طبقت هVeridical situationsمن ذلك سياقات ثبوت وقوع الحدث )

 وجدتها تنقسم إلى القسمين الآتيين: المستقطبة للنَّفي

-Antiالألفاظ المستقطبة للنَّفي التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحاً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )

veridical situationsياقات التي  ,withoutيرد فيها اللفظان ) (، التي تتمثل بسياقات النَّفي الصريح والسِّّ

before ( وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث ،)دون، قبل =Non-veridical situations ،)منها على سبيل  وأذكر

ً أنَّ ما ينطبق على سياقات الجمل  المثال لا الحصر: سياقات الجمل الاستفهامية وسياقات الجمل الشرطية، علما

ياقات الأخرى التي تنتمي إلى سياقات عدم ثبوت وقوع الاستفهامية وسياقات الجمل الشر طية، ينطبق على السِّّ

(، إذ تركت للقارئ مهمة النظر فيها؛ ليستدل بنفسه إلى أنَّها سياقات تدل Non-veridical situationsالحدث )

في التي تكون (، والمقصود هنا الألفاظ المستقطبة للنَّ Non-veridical situationsعلى عدم ثبوت وقوع الحدث )

 غير منبورة في سياق الكلام.

ً في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )  -Antiالالفاظ المستقطبة للنَّفي التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحا

veridical situationsالمستقطبة للنَّفي التي تكون منبورة في سياق الكلام. ( فقط، والمقصود هنا الألفاظ 

يدو هذا الانقسام في الاستعمال الصَّحيح للألفاظ المستقطبة للنَّفي، بافتراضها أنَّ الألفاظ المستقطبة وتفسّر جياناك

ً في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )  Anti-veridicalللنَّفي، التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحا

situations في سياق الكلام، ألفاظ تحمل معنى النَّفي وتدل ( فقط، أي الألفاظ المستقطبة للنَّفي التي تكون منبورة
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بنفسها على معنى النَّفي، بمعنى أنَّها تدل بمفردها على ثبوت عدم وقوع الحدث؛ لذلك فهي تتطلب ورودها في 

 ( فقط.Anti-veridical situationsسياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )

ً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع أمّا باقي الألفاظ المستقطبة للنَّفي، التي يمكننا ا  ستعمالها استعمالاً صحيحا

(، أي Non-veridical situations(، وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث )Anti-veridical situationsالحدث )

سها الألفاظ المستقطبة للنَّفي التي تكون غير منبورة في سياق الكلام، فهي ألفاظ لا تحتمل معنى النَّفي ولا تدل بنف

على معنى النَّفي، بمعنى أنَّها لا تدل بمفردها على ثبوت عدم وقوع الحدث؛ لذلك فهي لا تتطلب ورودها في سياقات 

 ( فقط.Anti-veridical situationsثبوت عدم وقوع الحدث )

طبة للنَّفي في اللغة ومن الأدلة التي تقدمها جياناكيدو على صحة هذا الافتراض من اللغة اليونانية، أنَّ الألفاظ المستق

ً في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )  Anti-veridicalاليونانية، التي يكون استعمالنا لها استعمالاً صحيحا

situations فقط، أي الألفاظ المستقطبة للنَّفي التي تكون منبورة في سياق الكلام، ألفاظ يمكن استعمال كل منها )

، دون ورود أداة نفي في السياق الوارد فيه هذا اللفظ، بينما الألفاظ المستقطبة للنَّفي كلفظ مفرد يدل بنفسه على النَّفي

ً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث ) -Antiفي اللغة اليونانية، التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحا

veridical situations( وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث ،)Non-veridical situations أي الألفاظ ،)

ً مفردة للدلالة على النَّفي، ولا تحتمل  المستقطبة للنَّفي التي تكون غير منبورة في سياق الكلام، لا تستعمل ألفاظا

 (:27الدلالة على النَّفي بنفسها، والمثال الآتي من اللغة اليونانية يوضّح ذلك)

Ti idhes?. 

What did you see?. 

 ماذا رأيت؟.

TIPOTA. 

Nothing. 

 لا شيء، بمعنى لم أرَ شيئاً.

*tipota. 

c. Anything. 

 ج. أي شيء.

( من الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة اليونانية، ويستعمل هذا اللفظ استعمالاً صحيحاً TIPOTA/tipotaفاللفظ )

-Nonلحدث )( وسياقات عدم ثبوت وقوع اAnti-veridical situationsفي سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )

veridical situations ّإذا لم يكن منبوراً في سياق الكلام، وإذا ورد منبوراً في سياق الكلام، فإنَّه لا يصح )

 Anti-veridicalاستعماله لفظاً مستقطباً للنَّفي في اللغة اليونانية، إلاَّ إذا ورد في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )

situationsفسه على النَّفي في حالة كونه منبوراً في سياق الكلام، والدليل على صحة ذلك كما ( فقط؛ لكونه يدل بن

( بمعنى )لا شيء(، فاحتمل a( عن السؤال )bتفترض جياناكيدو، أنَّ هذا اللفظ جاء جواباً مفرداً منبوراً في المثال )

ً مفرداً غير منبور في ا ( بمعنى )أي a( عن السؤال )cلمثال )الدلالة على النَّفي بمفرده، وهو عندما جاء جوابا

ً للنَّفي في اللغة  ً مستقطبا ً لفظا شيء(، لم يحتمل الدلالة على النَّفي بمفرده، وهذا ما سوّغ استعماله استعمالاً صحيحا

 Anti-veridicalاليونانية في حالة كونه منبوراً في سياق الكلام في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث )

situations.فقط ) 
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ً أنَّ صاحبة هذه النظريَّة تفترض عالمية نظريتها؛ لذلك فإنَّه لا بد من تطبيق مبادئ نظريتها على  وقد ذكرت سابقا

النَّفي في اللغة العربيَّة، وحل مشكلات  استقطابظاهرة مفهوم لغتنا العربيَّة؛ لبيان مدى قدرتها على تفسير 

 النظريتين السابقتين اللتين قمت بعرضهما.

ياقات الدلاليَّة تقسم إلى ثلاثة أقسام كما ذكرت سابقاً، وبناءً على هذا تفتر ض جياناكيدو في نظريتها أنَّ السِّّ

ياقات الدلاليَّة في اللغة العربيَّة إلى الأقسام الآتية أيضاً:  الافتراض، فإنَّه من الممكن أن أقسّم السِّّ

 سياقات تدل على ثبوت وقوع الحدث:

ياقات الت ي يكون الحدث فيها ثابت الحدوث والوقوع، ولا مجال للشك في غير ذلك، ومن الأمثلة على هذه وهي السِّّ

ياقات في اللغة العربيَّة، سياقات الجمل المثبتة، نحو:  السِّّ

 قرأ الطالب الدَّرس.

التي تخبرنا  فحدث قراءة الدَّرس من قبل )الطالب( واقع، ولا مجال للشك في قراءة الطالب للدرس أو تكذيب الحقيقة

بها هذه الجملة من قبل المتكلم والسامع معاً، وأنت عندما تسأل نفسك أو تسأل أيّ سامع سمع هذه الجملة السؤال 

الآتي: ماذا قرأ الطالب؟ ستجيب أو يجيبك بشكل صريح وواضح الجواب الآتي: قرأ الطالب الدَّرس، علماً أنَّ جملة 

دّ في اللغة العربيَّة جملة خبرية تحتمل الصدق والكذب، وبخاصة من وجهة نظر مثل جملة: قرأ الطالب الدَّرس، تعَُ 

 البلاغيين.

 سياقات تدل على ثبوت عدم وقوع الحدث: 

ياقات التي تدل على أنَّ الحدث لم يقع، ولا مجال للشك في ذلك من قبل المتكلم والسامع معاً، ومن الأمثلة  وهي السِّّ

ياقات في اللغة ياقات التي يرد فيها اللفظان )قبل ودون(، نحو: على هذه السِّّ  العربيَّة، سياقات النَّفي الصريح، والسِّّ

 لم يقرأ الطالب الدَّرس.

 غادر الطالب دون أن يقرأ الدَّرس.

 غادر الطالب قبل أن يقرأ الدَّرس.

ذلك من قبل المتكلم فحدث قراءة الطالب للدرس لم يقع في الجمل السابقة جميعها، ولا مجال للتفكير في غير 

والسامع معاً، وأنت عندما تسأل نفسك أو تسأل أيّ سامع سمع هذه الجمل السؤال الآتي: هل قرأ الطالب الدَّرس؟ 

ستجيب أو يجيبك بشكل صريح وواضح، بناءً على ما سمعته أو سمعه الأجوبة الآتية: لم يقرأ الطالب الدَّرس، أو 

 أو غادر الطالب قبل أن يقرأ الدَّرس. غادر الطالب دون أن يقرأ الدَّرس،

 ج. سياقات تدل على عدم ثبوت وقوع الحدث:

ياقات في  ياقات التي يكون الحدث فيها غير مؤكد الحدوث ولا منفي الحدوث، ومن الأمثلة على هذه السِّّ وهي السِّّ

 .اللغة العربيَّة، سياقات الجمل الاستفهامية، وسياقات الجمل الشرطية، نحو:

 أ الطالب الدَّرس؟.هل قر

 إذا قرأ الطالب الدَّرس، سينجح في الامتحان.

فحدث قراءة الطالب للدرس في الجملتين السابقتين غير مؤكد الحدوث ولا منفي الحدوث؛ لكوننا لا نعلم هل وقع 

قراءة وعدم حدث قراءة الدَّرس أم لم يقع؟ أو هل سيقع حدث قراءة الدَّرس أم لن يقع؟ فالأمر يحتمل الوجهين، ال

القراءة، وأنت عندما يسألك أحدهم السؤال الآتي: هل قرأ الطالب الدَّرس؟ لا تعرف ما الجواب المناسب لهذا 

السؤال؛ لكون حدث قراءة الطالب للدرس قد يكون واقعاً، وقد لا يكون واقعاً، وكذلك سياقات الجمل الشرطية، علماً 
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ً من سياقات عدم ثبوت وقوع الحدث؛ لكون سياقات عدم أنَّه بإمكاننا أن نعدّ سياقات ثبوت عدم  وقوع الحدث فرعا

 ثبوت وقوع الحدث تحتمل وجهين رئيسين، هما: ثبوت الوقوع وعدم ثبوت الوقوع بالنسبة للحدث.

 أنَّ الألفاظلنا فإنَّه سيتبيَّن  وبالرجوع إلى مفهوم ظاهرة استقطاب النَّفي في الدَّرس اللغوي الغربي المعاصر،

ً  تستعمل استعمالاً لا  للنَّفي في اللغة العربيَّة المستقطبة  إلاَّ إذا وردت في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث صحيحا

وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث، وإذا وردت في سياقات ثبوت وقوع الحدث، فإنَّ استعمالنا لها سيكون استعمالاً 

 جياناكيدو.ل قوع الحدث الدلاليَّةفي نظرية ثبوت و وهذا ينطبق مع ما وردخاطئاً، 

حيح للألفاظ  بناءً على ما ورد في نظرية  للنَّفي في اللغة العربيَّة المستقطبةوعند إعادة النظر في الاستعمال الصَّ

 للنَّفي في اللغة العربيَّة تقسم إلى القسمين الآتين: المستقطبة، فإنَّنا سنجد أنَّ الالفاظ جياناكيدو

مة للنَّفي في اللغة العربيَّة التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحاً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الألفاظ الملاز

ياقات التي يرد فيها اللفظان )دون وقبل(، وسياقات عدم ثبوت وقوع  الحدث، وهي: سياقات النَّفي الصريح والسِّّ

 رطية.الحدث، مثل: سياقات الجمل الاستفهامية، وسياقات الجمل الش

الالفاظ الملازمة للنَّفي في اللغة العربيَّة التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحاً في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث  

ياقات التي يرد فيها اللفظان )دون  وقبل(. فقط، وهي: سياقات النَّفي الصريح والسِّّ

حيح للألفا للنَّفي في اللغة العربيَّة، بأنَّ الألفاظ  المستقطبةظ ومن الممكن تفسير هذا الانقسام في الاستعمال الصَّ

للنَّفي في اللغة العربيَّة التي يمكننا استعمالها استعمالاً صحيحاً في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث فقط،  المستقطبة

وقوع الحدث  ألفاظ تحمل معنى النَّفي أو تدل بنفسها على النَّفي؛ لذلك فهي تتطلب ورودها في سياقات ثبوت عدم

للنَّفي في اللغة العربيَّة التي يمكننا استعمالها  المستقطبةفقط؛ ليكون استعمالنا لها استعمالاً صحيحاً، أمّا باقي الألفاظ 

ً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث، فهي ألفاظ لا  استعمالاً صحيحا

نفسها على النَّفي؛ لذلك فهي لا تتطلب ورودها في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث ولا تدل ب ،تحتمل معنى النَّفي

 فقط، وذلك على نحو ما تبينّ في نظرية ثبوت وقوع الحدث الدلاليَّة.

للنَّفي في اللغة العربيَّة، التي يكون استعمالنا لها استعمالاً  المستقطبةومن الأدلة على صحة ما قلته، أنَّ الألفاظ 

 ً ً مفرداً للدلالة على النَّفي، أي صحيحا  في سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث فقط، ألفاظ يمكن استعمال كل منها لفظا

للنَّفي في اللغة  المستقطبةأنَّها تدل بنفسها على النَّفي، دون ورود أداة نفي في السياق الذي ترد فيه، بينما الألفاظ 

ً في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث وسياقات عدم ثبوت العربيَّة، التي يمكننا استعمالها استعمالاً   صحيحا

ً مفردة للدلالة على النَّفي، ولا تحتمل الدلالة على النَّفي بنفسها، والأمثلة الآتية من  وقوع الحدث، لا تستعمل ألفاظا

 اللغة العربيَّة توضّح ذلك:

 هل تلعب الكرة؟

ضُ(.  أبداً )بمعنى عَو 

 هل لعبت الكرة؟

 .(28)طّ ق

 ج. هل زرت القاهرة؟

 بتاتاً )مرادف قطّ(.

 د. هل تشرب القهوة؟

ضُ(.  إطلاقاً )مرادف أبداً الذي بمعنى عَو 
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 هـ. أتصحو باكرا؟ً

ضُ.  عَو 

ضُ( من الألفاظ  فاللفظان استعمالاً صحيحاً في سياقات  وهما يستعملانللنَّفي في اللغة العربيَّة،  المستقطبة)قطّ وعَو 

ا، والدليل على ممعنى النَّفي بمفرده ويحتملانا على النَّفي مبنفسه يدلانا موع الحدث فقط؛ لكونهثبوت عدم وق

الدلالة على النَّفي  ة المذكورة أعلاه جميعها، فاحتملاجواباً مفرداً منفياً عن الأسئل اجاء اللفظين هذينصحة ذلك، أنَّ 

ً ما، وهذا ما سوّغ استعمالهمبمفرده للنَّفي في اللغة العربيَّة في سياقات ثبوت عدم  مستقطبة ألفاظاً ا استعمالاً صحيحا

استعمالاً صحيحاً  استعماله نستطيع الذيللنَّفي في اللغة العربيَّة،  المستقطبوقوع الحدث فقط، بخلاف اللفظ )أحد( 

ل: لم أرى أحداً فأنت تستطيع أن تقو في كل من سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث،

ضُ، ولا  من أصدقائي في المدرسة، وأنكر عليٌّ أنّه رأى أحداً من أصدقائه في المدرسة، وما فعلتهُُ قطّ، ولا أفعله عَو 

ضُ، وأنكر عليُّ أنّه فعل ذلك قطّ   .تستطيع أن تقول: أنكر عليٌّ أنّه لا يفعل ذلك عَو 

النَّفي في  استقطابنظرية ثبوت وقوع الحدث الدلاليَّة على ظاهرة ويتبينّ لي بعد قيامي بتطبيق المبادئ الأساسية ل

كونها قد أنَّ نظرية ثبوت وقوع الحدث الدلاليَّة قد نجحت في توضيح هذه الظاهرة في اللغة العربيَّة؛  اللغة العربيَّة

ياقات الدلاليَّة التي تجاوزت مشكلات نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ ونظرية النَّفي الضمنيّ، ووضّحت السِّّ 

نستطيع من خلالها استعمال الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة العربيَّة استعمالاً صحيحاً، بالإضافة إلى تفسير 

الفروقات بين الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة العربيَّة، التي تجعل بعض هذه الألفاظ مستعملاً استعمالاً صحيحاً في 

ً في كل من سياقات ثبوت  سياقات ثبوت عدم وقوع الحدث فقط، وتجعل بعضها الآخر مستعملاً استعمالاً صحيحا

ياقات الدلاليَّة التي  عدم وقوع الحدث وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدث، بالإضافة إلى تفسير الفروقات بين السِّّ

ياقات نستطيع من خلالها استعمال الألفاظ المستقطبة للنَّفي في اللغة العربيَّ  ة استعمالاً صحيحاً، التي استثني منها السِّّ

، وهذا يؤكد مذهب الدَّرس اللغوي المعاصر في تحديد مفهوم ظاهرة الدلاليَّة التي تدل على ثبوت وقوع الحدث

ً  استقطاب النّفي في، إلاَّ إذا وردت في سياق النَّ  من خلال جعلها متعلقة بالألفاظ التي لا يكون استعمالنا لها صحيحا

 وأنَّ اللفظ المستقطب للنَّفي لا يمكننا استعماله في سياق الإثبات أبداً.
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 :الخاتمة

 أهمّها: أدرجى كثير من النتّائج، إل البحث ل هذاتوصّ 

القدامى في تحديد  العربيَّةاللغوي المعاصر الخلاف بين علماء اللغة  الدَّرسفي  النَّفي استقطابأنهى مفهوم  :أولاا 

ً  استعمالهاألفاظ لا يكون  للنَّفي المستقطبةالألفاظ تأكيدهم بأنَّ وذلك من خلال الظاهرة،  مفهوم هذه إذا  إلاَّ صحيحا

 .ه في سياق الإثبات أبداً استعماللا يمكننا  للنَّفي المستقطب، وأنَّ اللفظ النَّفيوردت في سياق 

ا   بل توجد في اللغات الأخرى. ،العربيَّةعلى اللغة  النَّفي استقطابلا تقتصر ظاهرة  :ثانيا

ا  حيح الاستعمالواللغات الأخرى من ناحية  العربيَّةفي اللغة  للنَّفي المستقطبةتختلف الألفاظ  :ثالثا ، فبعضها الصَّ

ياقاتصحيحاً في جميع  استعمالاً  يستعمل ياقاتصحيحاً في بعض  استعمالاً  يستعملالتي ترد فيها، وبعضها  السِّّ  السِّّ

 .االتي ترد فيه

ا  في اللغات الأخرى غير  النَّفي استقطابالمعاصرة بدراسة ظاهرة  الغربيَّة اللغويَّة النَّظرياتقامت بعض  :رابعا

ياقاتلتوضيح وذلك في محاولة منها ؛ العربيَّة  استعمالاً  للنَّفيالألفاظ المستقطبة  استعمالالتي تسمح ب دلاليَّةال السِّّ

نظرية الاقتضاء الدلاليّ التنازليّ  :ومنهافي هذه اللغات،  للنَّفيلفاظ المستقطبة صحيحاً، وتفسير الفروقات بين الأ

(The Downward Entailment Approach ) الضمنيّ ) النَّفيونظريةThe Negative Implicature 

Approach ) دلاليَّةالونظرية ثبوت وقوع الحدث (The (Non)veridicality Approachوقد فشلت نظريتا ،) 

نجحت نظرية ، بينما العربيَّةفي اللغة  النَّفي استقطابظاهرة الضمنيّ في توضيح  النَّفيالاقتضاء الدلاليّ التنازليّ و

قد ، أنَّها العربيَّةإذ تبينّ بعد تطبيقها على اللغة ؛ العربيَّة اللغةفي هذه الظاهرة في توضيح  دلاليَّةالثبوت وقوع الحدث 

ياقات، ووضّحت الضمنيّ  النَّفيقتضاء الدلاليّ التنازليّ ونظرية تجاوزت مشكلات نظرية الا التي  دلاليَّةال السِّّ

صحيحاً، بالإضافة إلى تفسير  استعمالاً  العربيَّةفي اللغة  للنَّفي المستقطبةالألفاظ  استعمالنستطيع من خلالها 

جعل بعض هذه الألفاظ مستعملاً استعمالاً صحيحاً في ، التي تالعربيَّةفي اللغة  للنَّفي المستقطبةالفروقات بين الألفاظ 

ً في كل من سياقات ثبوت  بعضهاسياقات ثبوت عدم وقوع الحدث فقط، وتجعل  الآخر مستعملاً استعمالاً صحيحا

 .حدث وسياقات عدم ثبوت وقوع الحدثعدم وقوع ال
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